Da - De
da [da] bezitt vn jouw, je; pers vn jou, je;  da dad je vader; da garout a ra  hij houdt van 
 
je
da² [da] vz met heel veel betekenissen   in, naar, voor, om, te …;  e kavas ur bank maen 
 
d’azezañ  hij vond een stenen bank om te gaan zitten (Ronan Huon);  da bell 
 
vro naar een ver land;  n’ouzon ket petra d’ober  ik weet niet wat te doen; 
 
hounnezh a oa bras d’he oad  ze was groot voor haar leeftijd
da³  optatief  dat;  Doue d’e bardono  dat God hem vergeve;  Doue da viro  dat God 
 
het verhindere
da 4  3de pers enkelv van mont, na mar, na, ne

da 5  tussenwerpsel bij ya, nann en dergelijke;  ya da!  inderdaad!  nann da!  natuurlijk 
 
niet!

da 6  m  plezier, genoegen, gemak

dabon  m  -où  lap (op een kledingstuk)
daboniñ  ww  een stuk zetten in (kleding)
dachegat  uitroep om katten weg te jagen
dachou  uitroep om kippen weg te jagen
dachoual  ww  kippen wegjagen
dac’halm  uitroep om ossen of paarden rechts te doen draaien

da-c’hortoz  bn  voorlopig

da-dal  vz  tegenover  (met beweging naar de plaats tegenover iets); ter gelegenheid van, 
 
op het ogenblik van

dae  m  -où  uitdaging, het tarten, provocatie
daeadenn  v  -où  het uitdagen, het tarten
daeañ  ww  uitdagen, tarten, provoceren

dael  v  -où  twist, dispuut

daelañ  ww  (heftig) twisten

daeraouenn [daE'rOwEn] v  daeroù traan
daeraouiñ  ww  schreien, wenen

daeraouus  bn  vol tranen; beklagenswaardig
daere  m  eb, laagtij;  d’an daere  bij laagtij
daez  m  -ioù  kroonlijst (vooral van alkoof), troonhemel; platform; vooruitstekende 
 
rand;  trede van trap
dafar  col  (bouw)materialen
dafarer  m  -ien  opperman

dafariñ  ww  (bouw)materialen aanvoeren
dafaroù  meerv  gereedschap
da-gaout  vz  naar

da-geñver  vz  ter gelegenheid van, in verband met (een gebeurtenis), in de richting 
 
van
da-gichen  vz  bij (met beweging), naar de nabijheid van
da-heul  vz  achter, in het voetspoor van; ten gevolge van; samen met;  da-heul al 
 
labour emañ ar boued  na het werken komt het voedsel (en in verhouding tot
 
 het geleverde werk)
dak  bw  categorisch (antwoorden)

daka  m  lichte straf  (voor een kind)

dal! ['da:l] uitr  hier! pak vast!

dal  v  -où  gootsteen
daladur  v  -ioù  dissel (gereedschap, soort van bijl)
daladuriñ  ww  met de dissel werken
dalbec’h  bw  altijd

dalc’h‑  st van  delc’her, derc’hel
dalc’h ['dalx] m ‑(i)où  greep;  consistentie;  vraag, probleem, wat belangrijk is;  
 
leen(goed);  jurisdictie;  gedrag(ing), manieren;  het in de war zijn (bv. van 
 
kabels, vislijnen);  (het beredderen van het) huishouden;  eno emañ an dalc’h  
 
dat is de vraag, dat is het  probleem,  maar ook  daar zit hem de kneep en  des te 
 
beter;  e dalc’h gant  afhangend van, binnen de mogelijkheden van;  an inizi a 
 
zo e dalc’h Portugal  de eilanden vallen onder de jurisdictie/het gezag van 
 
Portugal;  he dalc’h dereat  haar welvoeglijke manieren
dalc’had  m  -où  capaciteit  (bv. van container)
dalc’hadur  m  -ioù  bezitneming, het houden;  vasthoudendheid, volharding
dalc’hañs  v  steun, stevigheid, consistentie
dalc’h-azez  m  zitting, vergadering (van een vereniging)
dalc’hegezh  v  volharding
dalc’her  m  -ien  houder  (bv. record);  steun (voorwerp);  bezetter
dalc’het  verl deelw van derc’hel

dalc’hiad  m  -dalc’hidi  onderhorige, slaaf;  voorstander, adept
dalc’hidigezh  v  -ioù  het houden/vasthouden;  vasthoudendheid; bezetting 
 
(militair);  kwartierarrest  (militair)
dalc’h-lojeiz  m  onderhoud (gebouw, woning …)
dalc’hmat [dalx'ma:t] bw  altijd, voortdurend

dalc’hour  m  -ien  bezitter;  bezetter

dalc’h-ouzh-dalc’h  bw  aangrenzend 

dalc’hus  bn  vasthoudend; volhardend;  krenterig; aandacht vergend (werk …)

dalc’husted  v  volharding

dale ['da:le] m  vertraging;  hep dale, hep an disterañ dale  meteen, onmiddellijk
daleadur  m  -ioù  vertraging, uitstel

daleañ  ww  vertragen, uitstellen

daleerezh  m  vertraging, uitstel; besluiteloosheid
daleidigezh  v  uitstel;  ledigheid, het nietsdoen
dale-kastiz  m  uitstel van straf, voorwaardelijke straf
daletoc’h  bn  trager;  hinderlijker
daleüs  bn  vertraging veroorzakend;  laat
dalif  bn  postuum
dalif  m  na vaders dood geboren kind

dalit! ['da:lit] uitr  hier! daar heb je het!

dall  m   ‑ed, ‑ien blinde

dall ['dal] bn blind;  bot (mes);  doodlopend (straat);  biskoazh kemend-all, pevar 
 
lagad d’ar marc’h dall  nooit zoiets gezien, een blind paard met vier  
 
ogen (grappende uitroep);  ganet dall,  deut dall er bed  blindgeboren ; dall-put 
 
stekeblind
dallañ ['dala~] ww verblinden, blind maken;  afstompen, afbotten
dallentez  v  blindheid;  verblinding

dallidigezh  v  het blind maken

dallus  bn  verblindend

daltonad  m  daltonidi  kleurenblinde

daltonegezh    kleurenblindheid

dam-  voorvoegsel met betekenis: bijna, half en half:  damzigor  half open  van  digor  
 
open

dam  v  -ed  dame;  dam  (damspel)

dama, damañ  uitr  kom hier!  geef hier!

damalaouriñ  ww  half vergulden, met goudbruin afwerken
damanavezout  ww  half en half (her)kennen
damani  bn  machtig; opperst  
damani²  bn  droevig, ontmoedigd
damani  v  domein, koninkrijk;  overheersing, macht
damaniañ  ww  (be)heersen

damaniañ²  ww  droevig/ontmoedigd zijn
damant  m  zorg, bezorgdheid, kwelling, scrupule; medelijden; klacht
damantiñ  ww  ontzien, zich bekommeren; aarzelen; klagen; en em zamantiñ  zich 
 
beteren,  berouw hebben;  hep damantiñ  zonder eromheen te draaien 
damantus  bn  bezorgd, vol zorg; zorgzaam; karig, spaarzaam; jammerlijk:  ar pezh a 
 
 zo damantus bras  wat heel jammer is, wat erg te betreuren valt
damaon  m  beduchtheid, vrees
damaonik  bn  beducht, bevreesd
damas  m  damast
damasiñ  ww  figuren weven (in linnen)

damaskinañ  ww  damasceren
damazen  m  -ed, damezen  Aziatische wilde ezel (equus hermionus)
damblaen  bn  bijna plat, bijna horizontaal
dambleat  ww  herkauwen
damblegañ  ww  half/lichtjes plooien, lichtjes buigen
damboner  bn  goedig, sullig
dambrest  bn  bijna klaar;  bw  weldra, nogal vroeg
dambreziñ  ww  nabootsen, na-apen
dambrezour  m  -ien  na-aper, imitator
dambriz  m  misprijzen, minachting
damc’hlas  bn  blauwachtig, groenachtig (voor planten), grijsachtig (bv. paarden)

damc’hleb  bn  half nat

damc’hoant  m  -où  vaag verlangen

damc’hoarzhus  bn  half schertsend

damc’holeiñ  ww  damc’holoet  half/gedeeltelijk bedekken
damc’houde  bw  kort (er)na
damc’hwerv  bn  bogal bitter
damc’houez  bn  half wild, slechts half getemd
damc’houlou  m   halfschaduw, schemerdonker
damdost  bw  nogal dichtbij;  bijna
damdresadur  m  -ioù  schets
damdresañ  ww  schetsen
damemren  bn  bijna onafhankelijk, bijna zelfbesturend
damemrenerezh  m  semi-autonomie

damen  m  -ed  lijfeigene
damer  m  -où  damspel
dameriñ  ww dammen
damesaat  ww  temmen

damesaer  m  -ien  temmer

damesaerezh  m  het temmen

dameuc’h  m  weerkaatsing  (licht, geluid)

dameuc’hañ  ww  weerkaatsen (licht, geluid)

dameuc’her  m  -ioù  reflector
damez ['da~mEs] v  ‑ed  dame (in kaartspel)

damezen  meerv van  damazen

damfregañ  ww  half en half/een beetje scheuren

damgeal  m  -ioù  intuïtie

damgensonenn  v  -où  halfmedeklinker
damgeuz  m  onvolmaakt berouw
damglevout  ww  half en half horen
damglozañ  ww  min of meer sluiten
damgomunour  m  -ien  man met communistische sympathieën
damgomz  v  -où  woord dat een bedekte toespeling inhoudt
damgomz  ww  damgomzet  in bedekte toespelingen spreken, insinueren;  diwar-
 
benn petra emaoc’h o tamgomz?  waarop ben je aan het zinspelen?

damgouezhañ  ww  half en half vallen
damgoun  m  -ioù  vage herinnering
damgounaat  ww  zich vaag herinneren
damgousket  ww  licht slapen, dutten
damgred  m  vaag geloof, vaag vermoeden
damgrediñ  ww vaag geloven, vaag vermoeden
damguzh  bn  half verborgen
damguzhat  ww  (zich) half verbergen
damheñvel  bn  bijna hetzelfde, (zeer) gelijkend (ouzh  op), analoog  
damheñvelded  v;  damheñvelder  m  -ioù  analogie, overeenkomst, 
 
gelijkvormigheid

damholl  vn  zo goed als iedereen, bijna alles
damlaouen  bn  half verheugd
damlevenez  v  getemperde blijdschap
damlouet  bn  grijsachtig
damnañ  ww  verdoemen, vervloeken
damnasion  v  vervloeking
damnes  bw  vrij dichtbij

damnoazh  bn  half naakt

damoù  meerv  damspel

damouchiñ  ww  kreuken, verkreukelen

damoug ['da~muk] m -où reflex

damrodellek  bn  half gekruld, half gekroesd

damrous  bn  rossig
damruz  bn  roodachtig, roze
damsell  m  -où  vluchtige blik
damsellout  ww  een vluchtige blik werpen (ouzh op)
damserr  bn  half gesloten
damserriñ  ww  half sluiten
damsevel  ww  damsavet  half opstaan, half overeind zetten

damskeud  m  -où  halve duisternis, schemering; ruwe schets, kort overzicht

damskeudenn  v  -où  schets

damsklaer  bn  half klaar, klaar genoeg
damsklav  m  -ed  lijfeigene
damsklavelezh  v  lijfeigenschap
damsklerijenn  v  -où  halve klaarte
damskleur  m  -ioù  zwak schijnsel, vleugje licht

damsouezh  v  lichte verwondering
damsouezhiñ  ww  zich lichtjes verbazen

damstouiñ  ww  zich half/lichtjes bukken

damvarv  bn  halfdood

damveizañ  ww  half begrijpen

damvelen  bn  geelachtig

damveneg  m  -où  zinspeling, toespeling
damvenegiñ  ww  zinspelen op
damverkañ  ww  een licht merkteken aanbrengen
damvezv  bn  half dronken

damvoal  bn  bijna kaal
damvogalenn  v  -où  halfklinker

damvorc’hed  m/v  lichte spijt, licht gewetensbezwaar
damvougadur  m  -ioù  het dempen (geluid)
damvougañ  ww  bijna smoren, bijna doven, dempen (geluid)
damvousklenniñ  ww  een beetje pruilen
damvrein  bn  halfrot
damwelout  ww  vaag zien (bv. op de horizon)
damwenn  bn  witachtig, gebroken wit

damzeviñ  ww  half en half branden, smeulen

damzigeriñ  ww  damzigoret  half openen, op een kier zetten

damzigor  bn  half open

damziheskus  bn  zo goed als onuitputtelijk

damzihun  bn  half wakker

damzinaou  in  war zamzinaou  licht neerhellend
damziorren  ww  damziorroet  half ontwikkelen, slordig opvoeden
damziskouez  ww  damziskouezet  half en half/gedeeltelijk tonen
damziverzus  bn  bijna onmerkbaar
damzizoleiñ  ww  damzizoloet  half en half  blootleggen
damzu  bn  bijna zwart, kastanjebruin

Dan  m  -ed  Deen

Danad  m  Daniz  Deen
Danav  v  Donau
dandelliñ,  dandoniñ  ww  treuzelen  (volks)
dandrouin  m  ruw weefsel
daneg  m  Deens (taal)
danek  bn  Deenstalig
danevell  v  -où  verslag, aantekening;  verhaal, vertelling, novelle
danevellad  v  -où;  danevelladenn  v  -où  verhaal, vertelling

danevellañ  ww  verhalen, relaas uitbrengen
daneveller  m  -ien  verteller
danevellour  m  -ien  historicus
danevellouriezh  v  geschiedenis (wetenschap)
danevellskrid  m  -où   rapport (geschreven)
dañjer ['da~:ZEr]  m  ‑ioù   gevaar;  bezañ eo bet e dañjer da vervel  hij is in  
 
levensgevaar geweest
dañjerus [da~'Ze:rys]  bn  gevaarlijk

dañs ['da~s]  m  ‑où  dans;  an dañsoù kof-ha-kof  buik-tegen-buikdansen  (de niet-
 
traditionele dansen);  ober un dañs hep soner gant unan bennak  met iemand 
 
dansen zonder muzikant  (= iemand zonder complimenten behandelen)
dañsal ['da~sal]  ww  dansen;  ook figuurlijk:  re a draoù a oa o tañsal en e benn  er 
 
spookten te veel dingen door zijn hoofd;  kanañ da zañsal  ten dans zingen, 
 
zingen om anderen te laten dansen;  dañsal evel ur bizenn  dansen als een 
 
erwt  (= licht en zwierig dansen);  e-kreiz an dañsoù ec'h azez an diaouloù  te 
 
midden van de dansen zitten de duivels
dañser  m  -ien  danser, danspartner;  an dañserien-noz  de dansers van de nacht  (= 
 
de korrigans) 
dañserez  v  danseres

dant ['da~nt]  m  dent  tand
dantadur  m  -ioù  beet

dantañ ['da~ta~]  ww  bijten

dant-bleiz  m  dent-bleiz  flink stuk veldspaat in graniet

dantek  bn  met tanden
dantelez [da~n'te:lEs]  m kant  (weefsel)
dantelezañ  ww  kantwerk maken, met kant afwerken

dantell  v  -où  kant (weefsel)

dantenn  v  -où  uitstekende steen in muur (om verder te metselen);  kam/tand (van 
 
rad)
danter  m  -ioù  voorschoot
dant-Genver  m  dent-Genver  ijskegel
dant-korn  m  verstandskies

dant-lagad  m  hoektand
dant-malañ  m  maaltand
dant-marc’h  m  zie  dant-bleiz

dant-skilf  m  slagtand
dantus  bn  bijtend
dañvad ['da~:vat]  m  deñved  schaap (algemeen);  Yann-se a oa un dañvad  die Jan 
 
was een eigenaardig/wonderlijk/moeilijk personage
dañvadenn,  dañvadez  v  -ed  ooi, schaap;  honnezh a zo un dañvadez  zij is een 
 
moeilijke tante
dañvati  m  -où  schaapskooi

danvez ['da~nvEs]  m  –ioù  materie, materiaal nodig voor, stof; goederen; thema, 
 
inhoud (boek );  kandidaat-, aspirant-;  ar furm hag an danvez  de vorm en de 
 
inhoud;  mat eo ho kafe, lakaat a rit danvez  uw koffie is goed, je doet er goeie 
 
materie in;  danvez ur jeneral a zo ennañ  er zit stof voor een generaal in hem; 
 
danvez-merenn, danvez-liñselioù    wat nodig is om een lunch/lakens te 
 
maken;  danvez-abad (opgelet: meerv danvez-abaded) iemand met al de nodige 
 
hoedanigheden om abt te worden;  wijst op de toekomst:  danvez breur-kaer 
 
Maria  Maria’s toekomstige zwager;  danvez e wreg  zijn toekomstige vrouw; 
 
danvez-roue  (danvez-roueed)  kandidaat-koning,  toekomstige koning, 
 
vandaar  kroonprins;  gant ho tanvez ne brenfec’h ket un hanter devezh 
 
eürusted  met al uw goederen/weelde kun je nog geen halve dag geluk kopen
danvezadur  m  -ioù  samenstelling (scheikunde)
danvezek  bn  stoffelijk, materieel
danvezel  bn  stoffelijk, materieel;  concreet (tegenover abstract)
danvezenn  v  -où  materie, stof
danvez-gwaz  m  danvez-gwazed  verloofde, toekomstige echtgenoot
danvez-gwreg  v  danvez-gwragez   verloofde, toekomstige echtgenote

danvez-kannad  m  danvez-kannaded  kandidaat-parlementariër

danvez-lean  m  danvez-leaned  novice (mannelijk)

danvez-leanez  v  danvez-leanezed  novice (vrouwelijk) 

danvez-leskiñ,  danvez-losk  m  brandstof

danvez-madoù  m  middelen van bestaan

danvez-manac’h  m  danvez-menec’h  novice  (mannelijk)

danvez-martolod  m  danvez-martoloded  scheepsjongen, aspirant-matroos
danvez-ofiser  m  danvez-ofiserien  aspirant-officier
danvez-pried  m  danvez-priedoù  verloofde, toekomstige echtgenoot/echtgenote; 
 
an danvez-priedoù  het verloofd paar

danvez-tarzh  m  springstof

danzead-spered  m  danzeadoù-spered  concept
danzeat  bn  vlezig, mollig
danzeet-fall  bn  onrechtvaardig verkregen

danzen  ww  danzeet  voorbereiden;  concipiëren

dao  uitr  pats, paf; hup, vooruit
daofenn  v  -où  praatje, ongeloofwaardig verhaal, roddel
daofennour  m  -ien  iemand die praatjes verkoopt
daofin  m  -ed  dauphin
daofoù  meerv  praatjes
daonasion  v  verdoemenis
daoniñ  ww  verdoemen
daou ['dOw]  telwoord  m  twee;  etre daou  bn  gemiddeld, doorsnee;  unan a zaou  
 
een van tweeën
daouad  m  -où  duo;  duet;  daouad-mouezioù  duet (voor stemmen),  daouad-
 
binvioù  duet  (instrumentaal)
daouanvek  bn  met twee namen
daouarn ['dOwarn]  d  van  dorn

daoubennañ  ww  (zich) buigen;  in verlegenheid brengen; in verwarring brengen, 
 
van zijn stuk brengen
daoubennek  bn  tweehoofdig
daoubenniezh  v  dualisme

daoubik  m  -où  dubbele punt  (leesteken)

daoublegañ  ww  (zich) buigen;  dubbelplooien

daouboent  m  -où  trema, deelteken

daoudaoliñ  ww twee klokslagen geven
daoudortet  bn  dubbelgebogen, kromgebogen
daoudoullañ  ww  een put graven voor twee kisten

daoudroadeg  m  -ed  tweevoetige (dier)

daoudroadek  bn  tweevoetig

daouel  bn  twee elementen bevattend;  binair
daouelezh  v  dualiteit
daouelour  m  -ien  dualist
daouelouriezh  v  dualisme
daoufarzh  m  twee derde

daoufromañ  ww  ten prooi zijn aan twee emoties

daougement  m  ook bn  dubbel

daougementad  m  -où  dubbele hoeveelheid

daougementiñ  ww  verdubbelen, met twee vermenigvuldigen
daougornek  bn  met twee horens
daougostoù  d  de beide zijden (van het lichaam)

daougreniñ  ww  uitstulpen  (van een muur)
daougrogek  bn  in  notenn daougrogek  zestiende noot  (notenleer)
daougromm  m  in  en e zaougromm  met opgetrokken benen, ineengekruld (liggen)
daougrommañ  ww  ineenkrimpen, zich in tweeën plooien
daou-ha-daou  bw  twee per twee, paarsgewijs
daouividig  d  slapen  (van het hoofd) – enklv  ividig

daou-jav  m  daou-javioù  twee-PK’tje
daoulagad [dOw'la:gat]  d  van  lagad

daoulagad-ar-Werc’hez  m  vergeet-mij-nietje

daoulamm ['dOwla~m] m galop

daoulin ['dOwlK~n] d van glin

daoulinañ  ww  knielen

daoust ['dOwst] bw daoust da in weerwil van;  daoust da se  desondanks;  daoust ma 
 
hoewel;  daoust ha bras eo? is hij groot? (komt overeen met Frans  est-ce que?);
 
daoust pegen disheñvel e c’hell bezañ o barzhoniezh an eil diouzh an all  
 
hoe sterk de dichtkunst van de ene ook moge verschillen van die van de 
 
andere (Abeozen) ;  an den nevez en doa gwisket ur ‘smoking’ , daoust ma oa 
 
an eured d’ar mintin  de bruidegom droeg een ‘smoking’, al vond de bruiloft 
 
’s ochtends plaats  (Reun ar C’halan)
daoust-pe-zaoust  bw  wat er ook van zij

daousturieg  m  -où  parallellogram

daou-ugent [dOw'y:gEnt] telwoord veertig

daou-ugentvedenn  v  -où  veertigste (deel)

daou-ugentvet  telw  veertigste (in rang)

daouved  m  -où  tweede klokgelui voor de mis

daouvet  telw  tweede

daouvizek  bn  tweepuntig

daouviziek  bn  tweemaandelijks

daouvloavezhiañ  ww  in twee jaar niet verkocht of gebruikt zijn

daouvloavezhiek  bn  tweejarig  (planten)

daouvloaziat  bn  twee jaar oud

daouvloaziek  bn  tweejaarlijks

daouzek ['dOwzEk] telwoord twaalf
daouzek-deizioù  meerv  quatertemperdagen

daouzekvedenn  v  -où  twaalfde (deel)

daouzekveder  m  -ioù  alexandrijn

daouzekvet  bn  twaalfde (in rang)

dar ['da:r]  m  ‑où  traan

dar²  v  -où  vloersteen,  gootsteen

daradur  m  -ioù  het leggen van vloerstenen
darañ  ww  vloerstenen leggen, bevloeren
darbar  m  -où  hulp bij het werk (bv. bij metselwerk);  last, zorg;  reiñ darbar da unan 
 
bennak  iemand last bezorgen 
darbar, darbariñ  ww  als helper dienst doen, hulp bieden;  leveren (bouwmateriaal);  
 
voeden (machine)
darbaradeg  v  -où  voorbereidselen
darbaradenn  v  -où  (een) voorbereiding

darbaradur  m  -ioù  voorbereidsel

darbarer  m  -ien  hulparbeider;  opperman;  voorbereider van een werk

darbarerezh  m  levering; beroep van opperman; voorbereiding
darbarer-hemolc’h  m  drijver (bij klopjacht)
darbaridigezh  v  voorbereiding
darbet  ['darbEt]  bw darbet da  bn  op het punt te, ternauwernood, riskerend te;  
 
darbet eo bet din kouezhañ  ik was bijna gevallen
dar-bobañ  v  daroù-pobañ  steen om brood op te bakken
darbod  m  -où  scherf, potscherf;  kleine stoof
darboder  m  -ien  huwelijksmakelaar, koppelaar (niet ongunstig)
darbodiñ  ww  een huwelijk koppelen
darc’h  uitr  om varkens te roepen of om honden te laten aanvallen
darc’h  m  -où  biggetje
darc’haouiñ  ww  hard slaan; slagen toedienen

darc’heiñ  ww  hard slaan;  slagen toedienen

dardenn  v  -où  struik
Dardoup  m  -ed  spotnaam voor een bewoner van de streek van Châteauneuf-du-
 
Faou
dare  in  n’ouzon dare  ik heb niet het flauwste idee; ik weet er helemaal niks van
dared  col  weerlicht in de verte
dared²  m  -où  werpschicht, werpspies
darediñ  ww  weerlichten;  werpen met spiesen
darempred [da're~mprEt] m ‑où omgang, relatie, contact;  verkeer;  mont e 
 
darempred gant  contact opnemen met;  nebeut a zarempred gant ar 
 
gweturioù  weinig autoverkeer;  kaout darempred  recht van doorgang 
 
hebben
daremprederezh  m  relaties, contacten, kring waarin men verkeert

daremprediñ [dare~m'pre:dK~] ww  omgaan met, contact hebben

darempredouriezh  v  wetenschap van de sociale relaties
darempredus  bn  relaties onderhoudend;  aangenaam in de omgang
darev ['da:rEw] bn  gaar; rijp;  op het punt te
darevidigezh  v  rijpheid, rijping

dareviñ [da're:vK~] ww rijpen; eten bereiden
dargreiz  m  taille, middel

dargreizad  m  -où  slag op de zijde
dargud  m  sluimering
dargudiñ  ww sluimeren
darlammat  ww  steigeren
darlavariad  m  darlavaridi  profeet, waarzegger

darlavariat  bn  profetisch

darn ['darn] v ‑où stuk, deel;  enige, veel;  an darn vuiañ eus ar Gornôgiz  het 
 
grootste deel van/de meeste westerlingen

darnañ  ww  een schaarde maken in; afbikken
darnaouer  m  -ien  verdeler, distributeur

darnaouerez  v  -ed  verkoopautomaat

darnaouiñ  ww  verdelen, distribueren;  in stukken delen, fragmenteren; vervelen

darnaouüs  bn  vervelend
darnbare  v  -ioù  onvolledig team dorsers met de vlegel (7 in plaats van 8 man)
darnteodek  bn  stotterend
darnek, darnel  bn  gedeeltelijk, onvolledig
darnenn  v  -où  snee(tje), schijf(je)
darneud  m  -où  streng (garen)
darngoll  m/v  -où  gedeeltelijk verlies
darnij  m  lage vlucht

darnijal  ww  laag vliegen; fladderen

darniñ  ww  (ver)delen;  aansnijden (brood), aanvatten;  beginnen maar niet voltooien

darnved  v  -où  deel van de wereld
darnvevañ  ww  zuinigjes voortleven, vegeteren
daroued  col  huiduitslag

darouedennek  bn  met huiduitslag

darouedenniñ  ww  huiduitslag krijgen

darouedennus  bn  huiduitslag veroorzakend
darsod  m  -ien  dwaas, dommerik
darvezout  ww  gebeuren, plaatsvinden, zich voordoen

darvoud  m  -où  gebeurtenis, incident, ongeval;  dre zarvoud  puur per toeval;  an 
 
dra-se a zo diouzh an darvoudoù  dat hangt van de omstandigheden af
darvoudad  m  darvoudidi  slachtoffer van een ongeval
darvoudaouek  bn  veelbewogen, vol wisselvalligheid, rijk aan voorvallen
darvoudegezh  v  -ioù  toevalligheid, mogelijkheid
darvoudenn  v  -où  gebeurtenis;  fenomeen

darvoudennek  bn  fenomenaal

darvoud-meur  m  belangrijke/historische gebeurtenis

darvoudus  bn  gewaagd, gevaarlijk, onzeker
darwinegezh  v  darwinisme
darwiniad  m  darwiniz  volgeling van Darwin
darz  m  -ed  serpeling (vis)

das-, daz-  duidt een herhaling met tussenpozen aan:  dastroc’hañ  hier en daar 
 
onderbreken
van  troc’hañ  snijden

daskemm  m  -où,  daskemmadenn  v  -où,  daskemmadur  m  -ioù  transformatie, 
 
verandering, vervorming

daskemmañ  ww  transformeren, veranderen, vervormen

daskemmus  bn  transformerend, veranderend, vervormend
daskiriadur  m  -ioù  het herkauwen

daskiriat  ww  herkauwen

daskirier  m  -ien  herkauwer

dasklevout  ww  iets opvangen in een gesprek

daskomprañ  ww  belemmeren, hinderen
daskompret  ww  omgeven, omringen

daskor  m  teruggave

daskor, daskoriñ  ww  teruggeven

daskren  m  rilling

daskrenañ  ww  rillen, beven

daskrignat  ww  bijten aan, aantasten, invreten
dasorc’hidigezh  v  -ioù  heropstanding, herleving
dasorc’hiñ  ww  opnieuw doen leven, doen herleven
daspakañ  ww  onderscheppen  (brieven, boodschappen …)
dasparzh  m;  dasparzhidigezh  v  -ioù  verdeling, indeling
daspegadur  m  -ioù  aaneenhechting, agglutinatie
daspegañ  ww  aaneenlijmen, agglutineren
dasplezhañ  ww  ineenvlechten, dooreenmengen
daspren  m  -où,  dasprenadur  m  -ioù  terugkoop, afkoping;  losgeld
dasprenañ  ww  terugkopen
Dasprener  m  -ien  Verlosser
dasprenerezh  m  terugkoop;  verlossing
dasprezeg  ww  dasprezeget  spreken met onderbrekingen
daspugn  m  -où  hoop, stapel
daspugn  ww  daspugnet  stapelen, opeenhopen, bijvoegen

daspugnadur  m  -ioù  opeenhoping, bijvoeging

daspugner  m  -où  accumulator  (elektr)

daspugnerezh  m  techniek van accumulatie

dasseniñ  ww  dassonet  weerklinken, weergalmen

dassked  m  -où  weerschijn, weerkaatsing, teruggekaatst licht
dasskediñ  ww  weerkaatsen, weerspiegelen

dasson  m  -ioù  echo;  resonantie
dasstrewiñ  ww  bezaaien, bestrooien
dastroc’hañ  ww  hier en daar onderbreken
dastum ['dasty~m]  dastumet  ww  stapelen, plukken; bijeenbrengen, verzamelen;  an 
 
danvez dastumet gant ar rastell a ya buan gant an avel  met de hark 
 
samengebracht goed verdwijnt snel met de wind (= onrechtvaardig 
 
verworven goed gedijt niet);  en em zastum  krimpen, slinken (materiaal)
dastum  m  -où  geheel, verzameling;  bloemlezing
dastumad  m  -où  verzameling (voorwerpen), collectie;  bundel, bloemlezing
dastumadeg  v  -où  verzameling; het bijeenbrengen; collectie, compilatie
dastumadenn  v  -où  verzameling;  bundel, bloemlezing; tijdschrift
dastumadur  m  -ioù  het verzamelen, het bijeenbrengen
dastumer  m  -ien  verzamelaar
dastumer-gwirioù  m  dastumerien-wirioù  ontvanger (van belastingen)

dastumlec’h  m  -ioù  magazijn, depot

datez  col  dadels

datezenn  v  -où  dadelpalm

da-unan  voornaamw  jij zelf;  ha da nesañ eveldout da-unan  en je naaste als jezelf
da-unan-penn  voornw  jij helemaal alleen
dav  bn  nodig (verwijst naar een morele verplichting);  dav eo din lavarout deoc’h ivez 
 
 ik moet jullie ook zeggen …;  dav eo deomp mont  we moeten gaan (het is tijd 
 
dat we gaan)
da-vat  bw  voorgoed

daveiñ  ww  (weg)zenden, terugzenden; inlichten; vertragen
da-vesk  voorz  onder, te midden van (wijst op een beweging naar)
davet [da've:t] vz naar (iemand) toe (meestal alleen voor levende wezens) ; in de richting 
 
van;  skeiñ davet ar c’hreisteiz  zuidwaarts trekken 
da-vetou  voorz  naar (iemand) toe

davit  voorz  naar (om iets te gaan halen);  mont davit dour  om water gaan  (halen of 
 
gaan vragen en ermee terugkeren)
daz-  voorvoegsel dat verwijst naar herhaling met tussenpozen
dazchoari  m  -où  tussenspel, intermezzo, interludium

dazgleboriñ  ww  bij tussenpozen vochtig maken

dazlakaat  ww  tussenvoegen (in tekst), interpoleren

dazlakadur  m  -ioù  tussenvoeging, interpolatie

dazlamm  m  -où  het opspringen  (bv. platte steen op water); rebound
dazlammat  ww  opspringen, terugspringen
dazlardañ  ww  larderen, doorspekken;  dazlardet  geaderd, doorregen (spek)

dazlavar  m  -où, ioù  (nutteloze) herhaling;  rapport

dazliv  m  -ioù  nuance, schakering 

dazlivañ  ww  nuanceren, schakeren
dazluc’h  m  weerschijn (in verschillende tinten)

dazont [da'zo~nt] m toekomst

dazroudennañ  ww  met strepen markeren

dazroudennek  bn  gestreept

de-  voorvoegsel, duidt een nadering/toenadering aan:  degas  aanbrengen  van  kas 
 
 sturen
dean  m  -ed  deken (hoofd van decanaat)

deanded  v  decanaat, dekenij

deanelezh  v  -ioù  dekenschap, gebied van de deken
deaniezh  v  -où  dekenschap

debailh  m  schrik, afgrijzen
debailhañ  ww  slecht behandelen, mishandelen
debarzh  ww  debarzhet  kiezen; toewijzen
debarzhad  m  debarzhidi  de persoon aan wie een aanbesteding gegund wordt, 
 
koper op veiling

debarzhadur  m  -ioù  het toewijzen, het gunnen

debarzher  m  -ien  persoon die belast is met een veiling (notaris, deurwaarder …)

debengenniñ  ww  een bed (in de tuin) of een voor voltooien
debordet  bn  liederlijk, losbandig
debradur  m  -ioù  het eten als handeling; plaats in voedsel waar men 
 
gebeten/gesneden heeft; jeuk, kriebeling

debradus  bn  eetbaar

debrer  m  -ien  eter

debrerezh  m  het eten als handeling;  gulzigheid, vraatzucht
debrerezh-koad  m  het kribbebijten van paarden
debrerezh-tud  m  kannibalisme

debrer-glasvez  m  debrerien-c’hlasvez  vegetariër
debriat  bn etend 
debriñ ['de:brK~] ww eten;  debriñ lein  ontbijten;  debriñ koan  avondmalen; 
 
 debriñ merenn  middagmalen;  debriñ e gig a-raok e soubenn  zijn vlees 
 
voor zijn soep eten  (= de kar voor de paarden spannen);  debret mat em eus 
 
ik heb lekker gegeten;  debret em eus re  ik heb te veel gegeten;  me a zo 
 
kreñvoc’h war an debriñ evit war an evañ  ik hou meer van eten dan van 
 
drinken
debron ['de:bro~n] m  jeuk;  sterk verlangen;  debron fri, c’hoant dimeziñ  jeuk aan 
 
de neus, zin in trouwen
debroniñ  ww  jeuken

debronus bn  jeuk veroorzakend

debrour-beleien  m  debrourien-veleien  papenvreter

debrus  bn  veel etend
dec’h ['dE:x] bw gisteren

dec’haloupat  ww  in galop naderbij komen

dec’hervel  ww  dec’halvet  bij zich roepen

-ded  v   achtervoegsel, duidt een abstract naamwoord aan, veelal afgeleid van een adjectief:  
 
izelded  laagheid  van  izel  laag
dedarzhañ  ww  openbarsten; te voorschijn komen; afleiden (diouzh  uit, van); 
 
uitbreken  (zweer)

dedennadur  m  -ioù  aantrekkelijkheid, bekoring;  neiging;  affiniteit
dedennañ  ww  aantrekken, tot zich trekken, boeien
dedennus  bn  aantrekkelijk, bekoorlijk
dedi  m  -où  opdracht (in een boek);  wijding (van een kerk)
dediañ  ww  opdragen (boek);  wijden (kerk); vastleggen (datum)
dedilhañ   ww  zwingelen (vlas)
dedostaat  ww  naderen

dedreuziñ  ww  dwarsen, oversteken

defot  m  -où  gebrek;  behoefte
defot  voorz  bij gebrek aan
defotiñ  ww  gebrek/behoefte hebben aan
defotus  bn  in gebreke blijvend
deg  m  -où  het cijfer tien

degad  m  -où  tiental
degas ['de:gas] ww  degaset  (mee)brengen, aanbrengen;  leiden;  (terug)sturen; 
 
degas da soñj  (iemand aan iets) herinneren,  an tan a zegas levenez ha pa ve 
 
en eost e vefe  vuur brengt vreugde, zelfs al was het in augustus
degasadenn  v  -où  inbreng, bijdrage
degasadur  m  -ioù  het (aan)brengen

degaser  m  -ien  brenger;  inleider

degemenn  ww  degemennet  aankondigen;  dagvaarden;  waarschuwen

degemer [de'ge~mEr] m ‑où ontvangst, onthaal; degemer mat hartelijk welkom!

degemer [de'ge~mEr] ww degemeret  ontvangen; aannemen, aanvaarden

degemeradus  bn  aanvaardbaar, ontvankelijk

degemerer  m  -ien  ontvanger;  gastheer

degemerez  v  -ed  ontvangtoestel
degemeriad  m  degemeridi  gast, genodigde
degemeridigezh  v  -ioù  receptie;  waarneming (met de zinnen)
degemerus  bn  gastvrij
degouezh ['degwe] m  ‑ioù  gebeurtenis;  avontuur;  aankomst;  dre zegouezh per 
 
toeval

degouezhad  m  -où  omstandigheid;  en degouezhad-se  in dat geval

degouezhadenn,  degouezhenn  v  -où  gebeurtenis  

degouezhañ  ww  (verschilt van degouezhout)  weker worden;  achteruitgaan: 
 
degouezhañ   ‘ra spontus  (de patiënt) gaat schrikaanjagend achteruit 

degouezhiad  m  degouezhidi  persoon die aankomt;  an degouezhiad diwezhañ  de 
 
laatst aangekomene
degouezhout [de'gwe:ut] ww gebeuren; aankomen;  taaleigen:  Youenn Olier a zo bet 
 
e-touez ar speredoù uhelañ a zo bet degouezhet ganin kejañ ganto  Y.O. was 
 
een van de edelste geesten die ik heb mogen ontmoeten  (Fañch Kerrain);  
 
degouezhout war un dra bennak  toevallig op iets stoten;  degouezhout war 
 
unan bennak  iemand onverwacht betrappen;  degouezhout gant unan 
 
bennak  iemand ontmoeten
degouezhus  bn  toevallig;  onzeker, gewaagd
dehou ['deu] bn rechts;  zuiden
dehouiad  m  dehouidi  rechtshandige

dehou-pellañ  m  extreem rechts (politiek)

deil  col  bladeren, loof
deil-heñvel  bn  bladachtig, bladerig

deiz ['de:] m  ‑ioù  dag;  daglicht;  deiz kentañ ar bloaz  Nieuwjaarsdag;  e-pad an 
 
deiz gouloù,  e-pad an deiz Doue  tijdens het daglicht (= de hele lange dag);  
 
kaer evel an deiz  mooi als de dag (over personen);  bezañ laouen evel an deiz 
 
blij zijn als de dag (= heel blij);  yaouank eo an deiz gantañ  de dag is jong 
 
voor hem (= hij is nog een melkmuil); bezañ eus deizioù diwezhañ ar sizhun 
 
van de laatste dagen van de week zijn (= dwaas/onnozel zijn);  hir evel un 
 
deiz hep butun  lang als een dag zonder tabak  (= erg lang) ; pa vez deiz   
 
overdag
deiz‑ha‑bloaz [dea'blwa:s] m  geboortedag, verjaardag
deiziad ['dEjat] m  ‑où  datum (van de dag);  eizh deiziad  acht dagen (voor: een week)
deiziadañ  ww  dateren;  een datum bepalen

deiziaderez  v  -ed  datumstempel  (het toestel)

deiziadur [dE'ja:dyr] m  ‑ioù  kalender

deiziañ  ww  dateren;  een dag bepalen
deiziat  bn  eendaags,  efemeer

deiziataer [dEja'tE:r] m  ‑ioù  agenda
deizlevr  m  -ioù  dagboek
deiz-pad  bw  de hele dag lang
dejan  m  spot;  beschimping
dejanal  ww  spotten, beschimpen
dejaner  m  -ien  spotter,  beschimper
dek ['de:k] telwoord tien
dekadi  m  -où  laatste dag in de tiendaagse week van de Franse republikeinse 
 
kalender
dekibel  m  -où  decibel
dekigramm  m  -où  decigram
dekilitr  m  -où  deciliter

dekim  m  -où  decime

dekimetr  m  -où  decimeter

dekkant  telw  duizend

dekkantmil  telw  miljoen
dekkement  bn  tienvoudig, tienmaal meer

dekkementad  m  -où  tienvoud, een tienmaal grotere hoeveelheid

dekkementiñ  ww  vertienvoudigen, met tien vermenigvuldigen
deklurioù  meerv  tientallen franken (= heel wat geld)
dekred  m  -où  decreet

dekretalenn  v  -où  decretaal, pauselijke beslissing

dekved  m  -où  decennium

dekvedel  bn  decimaal, tiendelig

dekvedenn  v  -où  tiende deel

dekvedennek  bn  decimaal, tiendelig
dekvedenniñ  ww  delen door tien

dekveder  m  -ioù  tiende verjaardag;  vers van tien lettergrepen

dekvedlazhañ  ww  decimeren

dekvet  telw  tiende

dekvloaziad  m  -où  tienjarig persoon of dier

del  uitr  hier, pak aan!     

delac’hiñ  ww  een slag geven

delc’her ['dElxEr] ww (st dalc’h‑) houden, behouden; bewaren;  doorgaan;   an hini a 
 
ya buan a ya pell, met an hini a zalc’h da vont a ra gwell  hij die snel stapt 
 
komt ver, maar hij die doorgaat met stappen doet beter
delc’hidi  meerv  peter en meter  (die het kind dragen bij de doop)

delez  v  -ioù  ra, antenne;  gwigour an delezioù dindan lien  het gepiep/gekraak 
 
van de ra’s onder zeil

delfin  m  -ed  dolfijn  (zeldzaam voor beg-hir)

delfinez  col  ridderspoor (plant)

deliadenn  v  -où  jonge scheut van een blad
deliadur  m  -ioù  loof
deliaoua  ww  bladeren opruimen
deliaoueg  v  -i, -où  prieel, bladerdak
deliaouek  bn  dichtbebladerd
deliaouiñ  ww  bladeren schieten
deliek  bn  met bladeren
delienn ['dEljEn] v  -où,  delioù  blad (boom);  sneetje  (brood)
delienn-galir  v  deli(enn)où-kalir  kelkblad

delienn-red  v  deli(enn)où-red  klimop

delienn-vleunienn  v  del(enn)ioù-bleunienn  bloemblad
delin  v  -où  vuurslag;  aansteker
delinsiñ  ww  vuur maken met een vuurslag
dellez  m  verdienste;  waarde
dellezegezh  v  verdienstelijkheid, waardigheid
dellezek  bn  verdienstelijk, waardig
dellezout  ww  verdienen, waard zijn
dellezus  bn  verdienstelijk, lofwaardig
dellid  m  -où  verdienste
dellidus  bn  verdienstelijk
delt  bn  vochtig, klam
deltañ  ww  vochtig worden/zijn
deltoni  v  vochtigheid, klamheid
deltu  m  dynamisme

delwenn ['dElwEn] v  ‑où  (stand)beeld

delwenneg  v  -i, -où,  delwenneier  beeldengroep

demat [de'ma:t]  bw  goedendag
demata [de'mata]  ww  iemand een goede dag wensen, begroeten
demeurañs  v  -où  verblijf, woning

demm  m  -ed  damhert

demmgen  m  -où  huid van een damhert;  suède
demm-musk  m  muskus
demografek  bn  demografisch

demografiezh  v  demografie
demografour  m  -ien  demograaf

demokrat [de~'mOkrat] bn  democratisch;  m  ‑ed  democraat
demokratek  bn  democratisch

demokratiezh  v  -où  democratie

demoniakl  bn  van de duivel bezeten, demonisch

den ['de~:n] m  tud  mens; echtgenoot;  an den, mabden  de mens (als soort), de 
 
mensheid;  den (ebet)  niemand;  an den, un den  men
den  bn  in staat te;  den a-walc’h eo evit ober kement-se  hij is mans genoeg om dat 
 
te doen
den-a-dra  m  volwassen mens (bekwaam voor zichzelf te zorgen)
den-a-enor  m  bruidsjonker

den-a-feiz  m  gelovige
den-a-fiziañs  m  vertrouwensman

den-a-gambr  m  kamerdienaar;  kamerheer
den-a-lez  m  hoveling

den-a-lezenn  m  jurist,  advocaat

denañ ['de~:na~] ww zuigen (baby);   n’eo ket a-walc’h se eo se, na d’ar vuoc’h da 
 
zenañ al leue  ‘dat is dat’ is niet genoeg en het kalf moet de koe niet zogen  (= 
 
kom terzake;  laat ons bij het essentiële blijven)  
den-bleiz,  den-bleizet  m  tud-vleiz  weerwolf

den-bouc’h  m  tud-vouc’h  sater
den-deuet  m  volwassen man 
den-Doue  m  Godsman, man van God, rechtvaardige
denedeo  m  oogontsteking
denegezh  v   menselijkheid

denek  bn  menselijk

den-e-karg  m  functionaris, ambtenaar
denel  bn  menselijk
denelezh [de~'ne:lEs] v  mensheid, mensdom
deneliezh  v  menselijkheid

denenn  v  personage (in roman of toneel)

denesaat  ww  naderen  (ouzh  naar)
denesadur  m  nadering, toegang
denesaus  bn  toegankelijk, genaakbaar
denesidigezh  v  het naderen
deneveziñ  ww  vernieuwen, hernieuwen
denez  v  -ed  vrouw (vooral: potige jonge vrouw)
dengar  bn  menslievend, filantropisch
dengarour  m  -ien  filantroop
dengarouriezh  v  menslievendheid, filantropie
den-gouestl  m  tud-ouestl  gijzelaar
dengreizel  bn  antropocentrisch

dengreizelour  m  -ien  antropocentrist
dengreizelouriezh  v  antropocentrisme

denheñvel  bn  mensachtig, antropoïde, antropomorf

denheñvelegezh  v  antropomorfisme

denijal  ww  aan komen vliegen

denjentil  m  tudjentil  edelman

den-meur  m  tud-veur  held
denoniezh  v  antropologie
denoniour  m  -ien  antropoloog

den-ran  m  tud-ran, tud-raned  kikvorsman

dent ['dEnt] mv van dant

dentadur  m  -ioù  het tanden krijgen, gebit

dentañ  ww  een schaarde veroorzaken, tanden maken (bv. aan zaag)
dentour  m  -ien  tandarts

dentouriezh  v  tandheelkunde

deñv  m  het knikkeren, knikkerspel

deñved ['de~:vEt] mv van dañvad

denvuzulierezh  m  antropometrie

denzebrer  m  -ien  menseneter, kannibaal

denzebrerezh  m  kannibalisme

deoc’h  van  da² ;  c’hwi a soñj deoc’h e oa ho mamm a oa tad deoc’h  jullie denken 
 
dat het jullie ma was die jullie pa was (= jullie zijn niet erg slim)  

deog  m  -où  tiende (historische belasting)
deogañ  ww  tienden heffen;  inkwartiering opeisen
deol  bn  devoot, vroom
deoliezh  v  vroomheid, devotie
deoui  m  gedrang, haast
deoui,  deouiiñ  ww  zich haasten
departamant [depar'ta~ma~nt] m  ‑où  departement  (administratieve eenheid)
departamantel  bn  departementaal

depegn  m  -où  afbeelding, beschrijving

deport  ww  deportet  wachten op, verwachten
depute  m  -ed  lid van het parlement
-der  m  achtervoegsel voor naamwoorden afgeleid van adjectieven  - zie  –ded  maar wat 
 
concreter:  donder  diepte  van  don  diep.  
Meerv –derioù

deraouad [de'rOwat] m  deraouidi  beginneling
deraouenn  v  -où  begin

deraouiñ  ww  beginnen
deraouus  bn  beginnend

derc’h  bn  schoon, zuiver, mooi

derc’h  m  vorm, aspect

derc’h²  m  harde kern van hout

derc’han  m  -où  kern  (van atoom …)

derc’hel zie delc’her
derc’henn  v  -où  kern  (van atoom …)

derc’hent ['dErxEnt]  m;  an derc’hent  de vorige dag
derc’hent-dec’h  bw  eergisteren

derc’hvoud  m  substantie

derc’hvoudel  bn  substantieel

dere  m  sociale stand, staat, toestand;  en e zere, diouzh e zere  wanneer het hem 
 
schikt
dereadegezh  v  geschiktheid,  gepastheid
dereadekaat  ww  passen, zich schikken
dereadelezh  v  geschiktheid, gepastheid
dereat [de'reat] bn passend, behoorlijk;  kaset er mare dereat  tijdig gestuurd;  dereat 
 
ez politikel  politiek correct

dered  m  het toestromen, toevloed

deredek  ww  toestromen;  verhaasten

dereiñ  ww  toewijzen;  leveren (goederen)
deren  ww  derenet  meebrengen, van de ene naar de andere plaats brengen
deren,  dereniñ  ww  treuzelen, talmen;  vertragen, uitstellen

derener  m  -ien  brenger

derener²  m  -ien  treuzelaar, talmer

dereout  ww  passen;  (ouzh );  an dra-se a zere outañ  dat schikt hem,  ’t is net wat hij 
 
hebben moet

derez ['de:rEs] m  ‑ioù  trede (van trap);  graad;  en tu all da dregont derez Celsius  
 
meer dan dertig graden Celsius

derez-bevañ  m  levenspeil

derezenn  v  -où  trede (van trap)
derez-estlamm  m  bewonderende graad  (spraakkunst – het Bretons duidt 
 
verwondering/bewondering aan door de uitgang –at  bij adjectieven en bijwoorden:  
 
fallat amzer!  wat een slecht weer!  buanat e red  wat loopt hij snel)
derez-gwrez  m  temperatuur
derez-hed  m  lengtegraad
derez-hin  m  temperatuur  (van het weer)

dereziadur  m  -ioù  graad- of schaalverdeling, gradering

dereziañ  ww  graderen

dereziek  bn  in graden verdeeld, gegradeerd

derez-kelc’h  m  graad  (van cirkel)

derez-keñveriañ  m  vergelijkende trap, comparatief

derez-keverata  m  vergelijkende trap, comparatief
derez-led  m  breedtegraad
derez-uhelañ  m  overtreffende trap, superlatief
deroadur  m  -ioù  toewijzing;  levering van goederen
deroer  m  -ien  bezorger

deroet  verl  deelw  van dereiñ

deroù ['de:ru] m  deraouioù  begin
deroù-bloaz  m  nieuwjaar

deroù-deiz  m  dageraad

deroù-kentañ  m het echte begin

deroù-mat  m  een goed begin (= nieuwjaarsgeschenk)
deroù-noz  m  het vallen van de nacht/avond
deroù-pred  m  voorgerecht
derv ['dErw]  col  eikenbomen;  eikenhout;  dindan un dervenn  onder een eik
derv-du  col  dervenn-zu  steeneiken

dervek  bn  met veel eiken

dervenneg  v  -i, -où  eikenbos

dervennek  bn  met veel eiken
derv-gwenn  col  dervenn-wenn  eikenbomen (gewone)
derv-Spagn  col  steeneiken

derv-spoueek  col  kurkeiken

desav  ww  -et  opvoeden, opleiden;  zie ook  desevel

desavadur  m  -ioù  opvoeding
desavadurel  bn  de opvoeding betreffend

desaver  m  -ien  opvoeder
desaverezh  m  opvoeding

desev  ww  ontgoochelen, teleurstellen;  bedriegen;  verleiden

desevañs  v  bedrog;  illusie

desevel  ww  desavet  opvoeden, grootbrengen;  desavet on bet e galleg  ik ben 
 
opgevoed in het Frans

desever  m  -ien  bedrieger
desevidigezh  v  bedrog
desevus  bn  bedrieglijk
desfailh  m  -ed  persoon die in gebreke blijft voor de rechtbank te verschijnen
desfailhañ  ww  in gebreke blijven (voor de rechtbank)

desfailherezh  m  het in gebreke blijven (voor de rechtbank)

desk  m  het leren,  onderricht
deskad  m  deskidi  leerling, leerjongen

deskadenn  v  -où  verworven ervaring,  wat werd geleerd

deskadour  m  -ien  leerjongen

deskadur  m,  deskadurezh [deska'dy:rEs] v opvoeding, onderwijs

deskamant  m  onderricht, geleerdheid
deskard  m  -ed  leerjongen;  geleerd man
desker  m  --ien  leerling, student
deskerezh  m  onderricht;  het leren
deskidik  bn  leerzaam, leergierig, geneigd tot leren
deskiñ  ww   leren; onderwijzen, opvoeden;  deskiñ d’e dad-kozh ober bugale vihan 
 
zijn grootvader kleine kinderen leren maken (= een oude aap smoelen leren 
 
trekken)
deskoni  v  opvoeding,  africhting,  leertijd, leerjaren

deskoniañ  ww  opvoeden, onderrichten

deskrivañ  ww  (af)schrijven,  beantwoorden  (een brief)

despailh  bn  hoog tijd;  despailh eo aozañ koan  het is hoog tijd om voor het 
 
avondmaal te zorgen
desped  m  spijt, ergernis;  misprijzen;  en desped da  ondanks;  kaout desped da  
 
jammer vinden (dat iets ontbreekt);  gant desped, dre zesped  uit ergernis, uit  
 
wrok
despezh  m  spijt, ergernis;  misprijzen
destrizh  ww  destrizhet  dwingen, nopen
destrizher  m  -ien  hij die dwingt
detri  bw  zeer, erg, volledig;  zeker
deu‑ ['dØ:] st van ww dont

deuet-mat  bn  welkom, welgekomen

deun  m  bodem,  onderste/achterste deel

deuñv  m  -ien, -ed  schoonzoon

deur  in  n’en deur  hij wil niet

deur  m  moeite, last, plaag

deuteriom  m  deuterium  (scheikunde)
deuteron  col  deuteron (kern van deuteriom)
dev  m  verbranding, brandwonde;  erge warmte 
devadur  m  -ioù  verbranding;  gevoel van maagzuur

deval  m  -où  afdaling;  vallei;  afval

devalenn  v  -où  afdaling;  vallei

devarnour  m  -ien  exegeet

devarnouriezh  v  exegese
dever  m  -ioù  plicht;  huiswerk, proefwerk;  reiñ e zeverioù d’un den klañv  een 
 
zieke bedienen (rooms-kath.)
dever²  m  -ioù  brander (toestel)

dever³  m  het wegdruppen,  het afvloeien, het voortvlieden

deverad  m  -où  wat druppel na druppel neervalt

deveradenn  v  -où  druppel

deveradennerez  v  -ed  druppelteller

deveradur  m  -ioù  het wegdruppen;  afleiding

deveradurezh  v  -ioù  afleiding

deveradurezh-c’herioù  v  etymologie

deverañ  ww (weg)vloeien;  (uit)gieten;  afleiden

deveriñ  ww  (een stervende) bedienen, het heilig oliesel geven  (rooms-kath.)
devezenn  v  -ed  koe die op het punt staat te kalven
devezh ['de:vEs] m ‑ioù dag (duur);  un devezh pe zaou  een dag of twee;  un 
 
devezh-pemdez  een weekdag
devezh-arat  m  wat op één dag kan worden geploegd, gebruikt als maat (circa een 
 
halve hectare)
devezhiad  m  -où  duur van een dag, werk van een dag
devezhiañ,  devezhiata  ww  als dagloner werken
devezhienn  v  -où  dag ;  devezhiennoù  sommige dagen
devezhier, devezhiour, devezhour  m  -ien  dagloner
devezhourez  v  -ed  huishoudster
deveziñ  ww  op het punt staan te kalven
deviñ ['dE:vK~]ww branden, verbranden;  devet on bet gantañ  ik ben door hem 
 
verbrand (= hij heeft me beetgenomen); deviñ korfoù (marv)  cremeren, 
 
verassen

devod  m  -ed  vroom man

devommañ  ww  omkeren (aarde, sprekend van ploegschaar)

devosion  v  -où  vroomheid, devotie

devot  bn  vroom, devoot

devout  onregelmatig ww  hebben;   zie  endevout, kaout

devri  bw  ernstig

dewarlerc’h  m  de volgende dag;  an dewarlerc’h ar beure pa sav  de volgende dag 
 
in de ochtend als hij opstaat
dewilchat  ww  wegsnijden met een snoeimes
dezastum  ww  -et  afleiden, deduceren, een conclusie trekken
dezastumadur  m  -ioù  afleiding, deductie, gevolgtrekking

dezastumidigezh  v  -ioù  afleiding, deductie, gevolgtrekking

dezerzh ['de:zErs] m ‑ioù woestijn;  evel gwechall an ermited en dezerzh  zoals 
 
vroeger de kluizenaars in de woestijn
dezevet  bn  vastbesloten
dezevout  ww  denken, geloven

dezirout  ww  verlangen, wensen

dezo  m  -ioù  gedachte;  bedoeling, intentie
dezougadur  m  -ioù  vervoer
dezougen  ww  vervoeren, (bij)brengen
dezougerezh  m  vervoer
dezrevell  v  -où  verhaal, vertelling;  beschrijving
dezrevell, dezrevellañ  ww  vertellen, verhalen
dezrevellad  v  -où ;  dezrevelladur  m  -ioù  verhaal;  opsomming 
dezrevellerezh  m  het vertellen;  rumoer, geroezemoes
dezrevellour  m  -ien  verteller
dezrevell-veur  v  dezrevelloù-meur  episch verhaal

dezvarn  ww  dezvarnet  oordelen, beslissen (als scheidsrechter), als scheidsrechter 
 
optreden;  toewijzen 

dezvarnerezh  m  oordeel, arbitrage
dezvarnour  m  -ien  (scheids)rechter; criticus
